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C€

POWDER FREE NITRILE EXAMINATION GLOVES

INSTRUCTION FOR USE

Specification

Size XS S M L XL
Width 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm | 110-119mm
Tolerance

Overall . . . . .

Length Min 240 mm | Min 240 mm Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm

Main Configuration and Function

The powder free nitrile examination glove is made from synthetic rubber, ambidextrous and
non-sterile. It is treated with chlorine which is to facilitate the user in donning the glove and
as well as to prevent the glove surface from sticking to each other.

Apply Scope

The powder free nitrile examination glove is a medical device, which protects the hand or
part of the hand of the user. The main function of wearing gloves is to protect the wearer

against contamination of infectious materials particularly viruses, bacteria, infected blood
and body fluids. It is intended for single use only.

The powder free nitrile examination glove is usually used for conducting medical
examination, dentistry, clinical examination, diagnostic and therapeutic procedures and also
for laboratory purposes.

Usage Method

1. Preparation for use
-Ensure selection of gloves with correct size.

2. How to use
- Dry hand before donning the gloves.
- Take out the product after checking package.

- Glove need to be donned carefully; do not apply excessive force to pull the gloves when
donning. Do not touch against sharp point.
- Keep the fingernails short and change gloves frequently to avoid tearing issue.
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Attention Proceeding
1. The product is for single use.

2. The gloves should be discarded with an appropriate waste disposal container after use
according to local disposal regulations.

Valid
The shelf life of the gloves is 5 years from the date of manufacture.

Storage and Transportation
1. The atmosphere must always be conducive to the storage of the gloves.

2. Gloves before and after opened for use shall be stored in dark, cool and dry place.

3. Gloves need to avoid area with excessive heat. The storage areas need to be controlled
below 40°C/ 104 °F.

4. Gloves need to be stored at the areas with good air ventilation.

5. Gloves need to be shielded from direct sunlight and fluorescent lighting.

6. Gloves need to be stored far away from any energy radiating and heat generating equipment.

Manufacturer / Legal Manufacturer:
Maxter Glove Manufacturing Sdn. Bhd.
Lot 6070 Jalan Haji Abdul Manan,

6™ Miles Off Jalan Meru.

41050 Klang, Selangor, Malaysia

Tel: 603-33929888

Fax: 603-33923328

Single Registration Number (SRN): MY-MF-000016719

Our Authorized Representative in Europe:
OBELIS S.A.
EC |REP Bd. General Wahis 53,

1030 Brussels,

Belgium.

Single Registration Number (SRN): BE-AR-000000106

OBELIS UK LTD
Registered Address:
Sandford Gate
East Point Business Park
Oxford
OX4 6LB
United Kingdom
Page 2 of 4



Jalan Haji Abdul Manan, 6th Miles Off Jalan Meru
GLOVE MANUFACTURING SDN BHD 41050 Klang, Selangor, Malaysia
(229862-H) Tel: 603-33929888 (8 lines) Fax: 603-33923328
E-MAIL: info@maxter.com.my
®

Effective Date: 15t June 2022
Revision No.: Rev.1
IFU-POWDER FREE NITRILE

since 1989

Index of CE Symbols
r B r 1
Manufacturer / Production date /
Producer Date of manufacture
L . L .1
r A r 1
Expired date / Batch code /
g Best before LOT Lot number
(. - L |
r A
Mark of conformity to
Prohibition on re-use c € the basic requirements
of EU Regulation
L J

KS,S, M L XL Size device Non-sterile

M D Medical device Food safe

AQL

-,

Do not contains or
AQL 1.5 presence of natural rubber
latex

21 PAP 21

Page 3 of 4



M AXTER LOT 6070

Jalan Haji Abdul Manan, 6th Miles Off Jalan Meru
GLOVE MANUFACTURING SDN BHD 41050 Klang, Selangor, Malaysia

(229502-H) Tel: 603-33929888 (8 lines) Fax: 603-33923328
E-MAIL: info@maxter.com.my

since 1989

Effective Date: 15t June 2022
Revision No.: Rev.1
IFU-POWDER FREE NITRILE

REVISION HISTORY

DATE OF RELEASE
REVISION FOR APPROVAL MODIFICATION AUTHOR
0 8 February 2021 Initial Release Jasleen Chia

- Added in the revision no.

- Included symbols of food safe,
AQL1.5, PAP21 and do not contain of
NRL.

1 1 June 2022 Jasleen Chia

Page 4 of 4



M A X TER LOT 6070

Jalan Haji Abdul Manan, 6th Miles Off Jalan Meru

GLOVE MANUFACTURING SDN BHD 41050 Klang, Selangor, Malaysia
(229862-H) Tel: 603-33929888 (8 lines) Fax: 603-33923328

E-MAIL: info@maxter.com.my

since 1989

[ara na Bimzane B cuna: 1% ronu 2022 1.
Pemaxmmst Ne: Rev.1
Wuctpykiuum 3a ynotpeda - HUTPUJIHU BE3 ITYIPA

PBbKABUIU 3A ITPETJVIE]]

NHCTPYKIHMU 3A YIIOTPEBA

Cnennduxanus
Pasmep XS S M L XL
[Jonyck Ha 70-79mMm 80-89mm 90-99mMm 100-109mm | 110-119mm
LLnpounHaTta
Obwa MWHUMYM MuHUMYM MuH1MYM MUHUMYM MUHUMYM
ObJDKUHA 240 MM 240 MM 240 MM 240 MM 240 MM

OcHoBHa kKOHpurypauus u GyHKuus

Hutpunnata ppraBuiiata 3a nperies 0e3 myapa e u3padoTeHa OT CHHTETHUYEH KayuyK U €
ambusiekcTpo3Ha u HecTepuiHa. O6paboTeHa e ¢ XJIop, 3a yJIeCHEeHHE Ha MOTpeOUTeNs MpH
IMOCTaBAHC HA pbKaBUIATa, KaAKTO U 3a MPCAOTBPATABAHC HA 3aJICTIBAHCTO HA TIOBBPXHOCTUTC
Ha pbKaBHIlaTa €/IHa KbM JIpyra.

O0xBaT Ha IPHJIOKEHHETO

HuTtpunnata ppkaBuua 3a nperien 6e3 myapa € MeIUIMHCKO U3/eHe, KOeTO 3aliuTaBa
pbKaTa WIN 4acT OT pbkara Ha morpedutesns. OcHOBHATa (QyHKLUS HA HOCEHETO Ha
PBKaBHIIY € J1a IPEANa3Ba HOCEIU OT 3aMbPCABAHE ChC 3apa3HU MAaTE€pPHUaAIH, 0OCOOEHO
BUpYCH, OaKTepuH, 3apa3eHa KpbB U TeJecHU TeuHocTH. [IpenHa3sHaueHa e camo 3a
€/IHOKpaTHa ynorpeoa.

HI/ITpI/IJ'IHaTa pBbKaBHUIIAaTa 3a MPETIICH oe3 myapa OOMKHOBEHO C€ M3II0JI3Ba 3a HU3BBPIIBAHEC HA
MCIUIHUHCKU IMPErJICan, B CTOMATOJIOTHATA, 3a KIIMHUYHU NPErjican, IMarHoCTUYHA U
TEpalICBTUYHU NIPOLCAYPH, a ChIIO U 34 J'Ia60paT0pHI/I OCIIN.

Hauywnn Ha ynorpe6a
1. [ToaroToBka 3a ymnorpebda
-YBepere ce, ue cTe n30paay pbKaBHIIM C IPABHIHUS pa3Mep.

2. Kak ma 0bp1aT U3110I3BaHN
- U3cymiere ppliere cu mpeau J1a HOCTaBUTE PHKABHUIIHTE.
- 3Bazere mpoayKTa ciesl KaTo MPOBEPUTE OIMAKOBKATA.
- PpkaBunata Tps6Ba 1a ce MOCTaBU BHUMATEIHO; HE AbpHaiiTe NMpeKaIeHo CHUIIHO TIpU
nocrapsiHe. He TokocBaiiTe ocTpu MpeMeTH.
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- [lopbprkaliTe HOKTUTE CU KbCH U CMEHSITE pbKaBUIIUTE YECTO, 3a J1a U30erHeTe
CKBbCBaHe.

Buumanmne
1. [IponyKThT € 3a eqHOKpaTHA yIoTpeoa.

2. Cnen ynorpe0a pbKaBUIMTE TPSOBA J]a c€ U3XBBPIIAT B IMOAXO/AI KOHTEHHEp 3a
U3XBBPIISIHE HAa OTMAbLHU B ChOTBETCTBHE C MECTHUTE PA3MOPEIOU 3a YHUILIOKABAHE.

Cpoxk Ha rogHocT
CpoKbT Ha TOAHOCT Ha PHKABULIUTE € 5 TOAMHU OT JaTaTta Ha MPOU3BOCTBO.

CbXxpaHeHHe M TPAHCIIOPT

1. Oxonnara cpea BUHAaru TpsioBa fa 0JIaronpusTCTBA ChbXPAaHEHUETO HA PhKABUIIUTE.

2. [Ipenu u cren oTBapsiHETO 32 yrnoTpeda phKaBUIIMTE TPAOBa Ja ce ChbXpaHsIBaT Ha ThbMHO,
XJIQJTHO U CYXO MSICTO.

3. TpsbBa ga ce u30ArBaT MpeKajJeHO TOPEIIr MECTa 3a ChXpaHeHUe Ha pbKaBULIMTE. MecTraTa 3a
chXpaHeHue TpsaoBa Aa ce nmoaabpxkat nox 40°C/ 104°F.

4. PrkaBurmre TpsiOBa a ce ChXpaHABAT Ha MecTa C I0O0pa BEHTHJIAIMS Ha Bb3AyXa.

5. PrkaBunute TpssOBa ga OBbAAT 3aLIUTEHH OT MPsKA CTbHYEBA CBETIMHA U (IIyOPECIICHTHO
OCBETJICHHE.

6. PpraBunute TpssOBa Ja ce ChbXpaHsIBaT Jlajeyd OT BCIKAKBO U3TbUBAIIO EHEPTHUSl U T€HEPHUPAIIIO
TOTUIMHA 00OpY/IBaHE .
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¢

VYSETROVACI RUKAVICE

POKYNY K POUZITI
Specifikace
Velikost XS S M L XL
Sitka 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119 mm
(tolerance)
gzllllz;)va min. 240 mm | min. 240 mm | min. 240 mm | min. 240 mm | min. 240 mm

Hlavni konfigurace a funkce

Nitrilové vysetifovaci rukavice bez pudru jsou vyrobeny ze syntetické pryze, jsou oboustranné
a nesterilni. Jsou oSetieny chlorem, ktery ma uzivateli usnadnit jejich navlékani a také
zabranit vzajemnému lepeni povrchu rukavic.

Rozsah pouziti

Nitrilové vySetfovaci rukavice bez pudru jsou zdravotnickym prostfedkem, ktery chrani ruku
nebo ¢ast ruky uzivatele. Hlavnim ucelem noseni rukavic je ochrana uzivatele pied
kontaminaci infek¢énimi materialy, zejména viry, bakteriemi, infikovanou krvi a té€lnimi
tekutinami. Jsou uréeny pouze k jednordzovému pouZiti.

Nitrilové vySetfovaci rukavice bez pudru se obvykle pouZivaji k provadéni 1ékatskych
vySetfeni, stomatologickych zakrokt, klinickych vySetfeni, diagnostickych a terapeutickych
postuptl a také pro laboratorni ucely.

Zpisob pouziti
1. Pfiprava k pouziti
- Vyberte spravnou velikost rukavic.

2. Pouziti
- Pfed navlékanim rukavic si osuste ruce.
- Zkontrolujte stav obalu a vyjméte vyrobek.
- Rukavice je tfeba navlékat opatrné; pti navlékani nevyvijejte nadmérnou silu a za
rukavice netahejte. Nedotykejte se ostrych hrota.
- Nehty udrzujte kratké a rukavice casto vymeénujte, abyste zabranili jejich protrZeni.
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Pokyny pro pouziti
1. Vyrobek je urcen k jednorazovému pouziti.

2. Po pouziti rukavice zlikvidujte jejich umisténim do vhodné nadoby na odpad v souladu
S mistnimi ptedpisy pro likvidaci odpadu.

Trvanlivost
Rukavice je mozné skladovat 5 let od data vyroby.

Skladovani a preprava

1. Rukavice je za vSech okolnosti nutné skladovat ve vhodném prostiedi.

2. Pted a po otevieni obalu za ti¢elem pouziti musi byt rukavice skladovany na tmavém,
chladném a suchém misté.

3. Rukavice nesmi byt uchovavany na nadmérné teplych mistech. Ve skladovacich prostorach je
tieba udrzovat teplotu do 40 °C/104 °F.

4. Rukavice je nutné skladovat v dobte vétranych prostorach.

. Rukavice je nutné chranit pted ptimym slune¢nim svétlem a zafivkovym osvétlenim.

6. Rukavice je nutné skladovat daleko od vSech zatizeni vyzatujicich energii a vytvafejicich
teplo.

ol
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UNDERSOGELSESHANDSKER
BRUGSANVISNING

Specifikation

Stgrrelse XS S M L L
Bredde 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm | 100-109 mm | 110119
tolerance m

Samlet . ] _ _ -

leengde Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm

Hovedkonfiguration og funktion

Den pudderfri nitrilundersggelseshandske er lavet af syntetisk gummi, ambidextrgs og ikke-
steril. Den er behandlet med klor, som skal lette brugeren i at tage handsken pa og samt
forhindre, at handskernes overflade kleeber til hinanden.

Anvendelsesomrade

Den pudderfri nitrilundersggelseshandske er et medicinsk udstyr, som beskytter brugerens
hand eller en del af handen. Hovedfunktionen ved at beare handsker er at beskytte brugeren
mod kontaminering af smitsomme materialer, iser vira, bakterier, inficeret blod og
kropsvasker. Den er kun beregnet til engangsbrug.

Den pudderfri nitril undersggelseshandske bruges normalt til udferelse af leegeundersggelse,
tandpleje, klinisk undersggelse, diagnostiske og terapeutiske procedurer og ogsa til
laboratorieformal.

Brugsmetode
1. Forberedelse til brug
- Serg for valg af handsker med korrekt starrelse.

2. Sadan bruges handsken
- Tar haenderne, far du tager handskerne pa.
- Tag produktet ud efter kontrol af pakken.
- Handskerne bgr tages forsigtigt pa: Brug ikke overdreven kraft til at hive i handskerne,
nar du tager handskerne pa. Rar ikke ved skarpe genstande.
- Hold fingerneglene korte, og skift handsker ofte for at undga, at de gar i stykker.
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OBS
1. Produktet er til engangsbrug.

2. Handskerne skal kasseres | en passende affaldsbeholder efter brug i henhold til lokale
bortskaffelsesregler.

Holdbarhed
Handskernes holdbarhed er 5 ar fra fremstillingsdatoen.

Opbevaring og transport
1. Atmosferen skal altid vere befordrende for opbevaringen af handskerne.
2. Handskerne skal opbevares pa et markt, kgligt og tert sted far og efter abning.
3. Undga at opbevare handskerne pa steder med overdreven varme. Opbevaringsstedet skal
holdes under 40°C/ 104°F.
4. Handskerne skal opbevares pa steder med god luftventilation.
5. Handskerne skal beskyttes mod direkte sollys og fluorescerende belysning.
6. Handskerne skal opbevares langt veek fra alt energiudstralende og varmegenererende udstyr.
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UNTERSUCHUNGSHANDSCHUHE

GEBRAUCHSANWEISUNG
Spezifikation
GréBe XS S M L XL XXL
Breite 70-79 | 80-89 | 90-99 | 100-109 | 110 - 120 -
Vertraglichkeit mm mm mm mm 119mm 129mm
Gesamtlange Min 240 Min 240 Min 240 Min 240 Min 240 Min 240
mm mm mm mm mm mm

Hauptmerkmale und Funktion

Der puderfreie Nitril-Untersuchungshandschuh ist aus synthetischem Kautschuk hergestellt,
beidhéndig und unsteril. Er ist mit Chlor behandelt, um dem Benutzer das Anziehen des
Handschuhs zu erleichtern und um zu verhindern, dass die Handschuhoberfldachen
aneinanderkleben.

Anwendungsbereich

Der puderfreie Nitril-Untersuchungshandschuh ist ein Medizinprodukt, das die Hand oder
einen Teil der Hand des Benutzers schiitzt. Die Hauptfunktion des Tragens von Handschuhen
besteht darin, den Trager vor der Kontamination mit infektiosem Material, insbesondere
Viren, Bakterien, infiziertem Blut und Korperfliissigkeiten zu schiitzen. Der Handschuh ist
nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt.

Der puderfreie Nitril-Untersuchungshandschuh wird in der Regel bei medizinischen
Untersuchungen, in der Zahnmedizin, bei klinischen Untersuchungen, bei diagnostischen und
therapeutischen Eingriffen sowie fiir Laborzwecke verwendet.

Verwendungsmethode
1. Vorbereitung fiir den Gebrauch
-Stellen Sie sicher, dass die Handschuhe in der richtigen Grofle ausgewihlt werden.

2. Verwendung
- Trocknen Sie die Hiande ab, bevor Sie die Handschuhe anziehen.
- Nehmen Sie das Produkt nach Priifung der Verpackung heraus.
- Die Handschuhe miissen sorgfiltig angezogen werden. Wenden Sie keine iibermifBige
Kraft an, um sie anzuziehen. Beriihren Sie keine scharfen Gegenstéinde.
Seite 1von 3
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- Halten Sie die Fingernédgel kurz und wechseln Sie die Handschuhe hiufig, um Risse zu
vermeiden.

Warnung
1. Das Produkt ist zum einmaligen Gebrauch bestimmt.

2. Die Handschuhe sollten nach Gebrauch entsprechend den 6rtlichen
Entsorgungsvorschriften in einem geeigneten Abfallbehélter entsorgt werden.

Giiltigkeit
Die Haltbarkeitsdauer der Handschuhe betrédgt 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.

Aufbewahrung und Transport

1. Die Umgebung muss fiir die Lagerung der Handschuhe stets glinstig sein.

2. Die Handschuhe sind vor und nach dem Offnen an einem dunklen, kiihlen und trockenen Ort
zu lagern.

3. Die Handschuhe miissen Bereiche mit {ibermdfBiger Hitze vermeiden. Die Lagerbereiche
missen unter 40 °C/ 104 °F gehalten werden.

4. Die Handschuhe miissen an gut beliifteten Orten aufbewahrt werden.

5. Die Handschuhe miissen vor direktem Sonnenlicht und fluoreszierendem Licht geschiitzt
werden.

6. Die Handschuhe miissen weit entfernt von jeglichen energieabstrahlenden und
wirmeerzeugenden Gerdten gelagert werden.
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[podrwaypagég
MéeyeBoc XS S M L XL
MAaTog 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100- 110 -
AvVOXNC 109mm 119mm
SUVOAIKO pnkog |  EAaxioTo EAaxioTto EAayioTo EAaxioTto EAayioTo
240 mm 240 mm 240 mm 240 mm 240 mm

Kvpwa swapopomon kat Asttovpyio

To yévtt e&étaong and vitpidio ywpic Tovdpa ival KATOCKEVAGUEVO OO
oLVOETIKO KOOVLTGOVK, aUELOEEL0 Ko Un amootelpouévo. Elval emeEepyacuévo
LE YADP10, TO 0010 SIEVKOAVVEL TOV YPNOTN VO POPEGEL TO YAVTL Ko EUTOSILEL
TG EMPAVEIEG TOVL YOVTIOV VO KOAANGOLV HeTa&D TovG.

KaBopicte 10 TEGiI0 EQOppROYIG

To yévtt e€étaong and vitpidio ywpic Tovdpa givar £va 1TPOTEYVOLOYIKO
TPOTOV, TO OO0 TPOGTATEDEL TO XEPL N LEPOG TOL YEPLOV TOL YpNotn. H khpra
Aertovpyio TOV YOVTIOV €lvol | TPOGTAGIO TOL YPNOTN Ad T LOAVVOT) OO
LOALGUOTIKG VALKEL, 101G 1006, PaKTiplo, LOAVCUEVO Ol KOl COUATIKA VYPAL.
[Ipoopiletar yia pio povo ypnon.

To yavt e€étaonc amd vitpilo yopig mTovdpa ypnooroleitol GuVROMS Yo TN
OlEVEPYELN IOTPIKDV EEETAGEMV, 00OVTIOTPIKNG, KAVIK®V ££ETAGEMV,
YVOOTIK®OV Kol 0EpATEVTIKOV SL0SIKAGLOV, KOOMG KOl Y10l EPYUSTPLOKOVG
GKOTOVC.

M£00oo0g yproneg
1. IIpogtoacio yio xpron
-E€acpariote TV eMA0YN YOVTI®OV HE TO 6OOTO péyedoc.

2. Tpomog ypnong

- ZTEYVMOOTE TO YEPL TPV POPEGETE TOL YOVTLOL.

- Apov gléy&ete T cvokevaoia, PydAte To mpoiov.

- Ta yévtia mpémet vo poplovvtal TpooekTikd.Mnv ackeite vepfoikn
duvaun ya va tpafnéete Ta yavtio 6tav ta opécete. Mnv akovundre o€
ayunpo onueio.

- Awatnpeite Ta voyla Kovtd kot aAAGCeTE GuYVA YAvVTIO Yo VoL amo@evyOel To
oyiocyLo.
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IIpocoyn katd T Awedikacio
1. To mpoidv mpoopiletal yio pio povo ypnomn.

2. Ta yévtia Oa mpémet va amoppintovion 6€ KATAAANAO doyelo amdppiyng
ATOPANTOV HETA TN YPNON, COLPOVA LLE TOVG TOTIKOVG KOVOVIGLOVG
amdppLYNG.

Xg w0
H dudpketa {ong tov yovtidv gtvar 5 €1 amd v nuepounvia KoTooKELT|G.

AmoOnkevon kot peTapopd

1. H atpocpaipa mpénet mévta vo ivat EVOIKT Yo TNV amoBNKEVOT TOV YOVIUDV.

2. Ta yévtia mptv Ko HeET TO Avorypa Yo xp1ion TPEMEL v, arobnkebovtal Ge
OKOTEWO, Opocepd kat ENpd PéPOC.

3. Ta yavtia dev mpémetl va, tomobetovvtan o onpeia pe vrepfoikn Bepuodtta. To
TEPPAALOV TOV YDP®V 0moONKEVONG TPEMEL VO, Vo EAEYYOUEVO, KAT® Atd TOVG
40°C/ 104 °F.

4. Ta yavtia mpémel vo amofnKevovTal G YMPOLG LE KAAO 0EPIGUO.

5. Ta yavTio TpEneL Vo TPOGTATEDOVTOL OO TO AUECO NALOKO POC KoL TOV POTIGLO
@Bopiopov.

6. Ta yavtio pémetl va, amodnkedovton pokpld amd Kabe eE0TAMGUO TOv eKTEUTEL
evépyela Kot Tapdyel Oeppotnro.
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GUANTES DE EXAMEN

INSTRUCCIONES DE USO
Especificacion
Talla XS S M L XL
Anchura 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119 mm
Tolerancia

Longitud total Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm

Configuracion y funcion principales

El guante de examen de nitrilo sin polvo esta hecho de caucho sintético, es ambidextro y no
estéril. Esta tratado con cloro para facilitar al usuario la colocacion del guante y también para
prevenir que las superficies de los guantes se peguen las unas con las otras.

Ambito de aplicacién

El guante de examen de nitrilo sin polvo es un producto sanitario que protege la mano, o
parte de la mano, del usuario. La funcién principal de llevar guantes es proteger a quien los
lleva contra la contaminacion de materiales infecciosos, especialmente virus, bacterias,
sangre infectada y fluidos corporales. Estd destinado a un solo uso.

El guante de examen de nitrilo sin polvo normalmente se utiliza para realizar
reconocimientos médicos, odontologicos, examenes clinicos, procedimientos de diagndstico
y terapéuticos, y también con propoésitos de laboratorio.

Modo de empleo
1. Preparacion para el uso
-Asegurar la seleccion de los guantes con la talla correcta.

2. Cémo utilizarlos
- Secar las manos antes de ponerse los guantes.
- Sacar el producto después de comprobar el envase.
- Hay que poner los guantes con cuidado; no aplicar fuerza excesiva para tirar de los
guantes al colocarlos. No tocar ningtin punto afilado.
- Tener las ufias de los dedos cortas y cambiarse los guantes con frecuencia para evitar
que se rompan.
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Procedimiento de atencion
1. El producto esta destinado a un solo uso.

2. Los guantes deben desecharse en un contenedor apropiado para desecho de residuos
después de su uso segun las normas locales de eliminacion de residuos.

Validez
La vida util de los guantes es de cinco afios a partir de la fecha de fabricacion.

Almacenamiento y transporte

1. La atmosfera tiene que ser propicia siempre para el almacenamiento de los guantes.

2. Los guantes, antes y después de la apertura para su uso, se almacenaran en un lugar oscuro,
fresco y seco.

3. Los guantes tienen que evitar areas con calor excesivo. Las areas de almacenamiento tienen
que estar controladas por debajo de 40 °C/104 °F.

4. Los guantes tienen que almacenarse en areas con buena ventilacion.

5. Los guantes tiene que estar protegidos contra la luz directa del sol y de la iluminacion
fluorescente.

6. Los guantes tienen que almacenarse lejos de equipos de radiacion de energia y de generacion
de calor.
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LABIVAATUSKINDAD
KASUTUSJUHEND
Spetsifikatsioon
Suurus XS S M L XL
Laius 70..79 mm 80..89mm | 90..99mm | 100..109 110...119 mm

mm

Kogupikkus min 240 mm | min 240 mm | min 240 mm | min 240 mm | min 240 mm

Kirjeldus ja otstarve

Pulbrivaba mittesteriilne nitriilist labivaatuskinnas on valmistatud slinteetilisest kummist ja
sobib mdlemasse kétte. Seda on t66deldud klooriga, mis hdlbustab kasutajal kinda
kattepanekut ja aitab véltida kinnaste teineteise kiilge kleepumist.

Kasutamine

Pulbrivaba nitriilist l&bivaatuskinnas on meditsiiniseade, mis kaitseb kasutaja kétt voi osa
kéest. Kinnaste kandmise pdhieesmérk on kaitsta kasutajat nakkusohtlike materjalide, eriti
viiruste, bakterite, nakatunud vere ja kehavedelike eest. See on ettendhtud ainult Gihekordseks
kasutamiseks.

Pulbrivabat nitriilist l&bivaatuskinnast kasutatakse tavaliselt arstliku labivaatuse, hambaravi,
Kliinilise labivaatuse, diagnostiliste ja raviprotseduuride l&biviimisel ning laboris.

Kasutamisviis
1. Kasutamiseks ettevalmistamine
- Veenduge, et olete valinud dige suurusega kindad.

2. Kuidas kasutada
- Enne kinnaste kétte panemist peavad kded olema kuivad.
- Pérast pakendi kontrollimist votke kindad vélja.
- Témmake kindad ettevaatlikult katte. Arge kasutage kinnaste katte panemisel liigset
joudu. Arge puudutage teravat otsa.
- Hoidke sdrmekuined luhikesed ja vahetage kindaid sageli, et valtida rebenemist.
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Tahelepanu!
1. Toode on moéeldud Uhekordseks kasutamiseks.

2. Kindad tuleb pérast kasutamist kdrvaldada sobivas jadtmemahutis vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele.

Kolblikkusaeg
Kinnaste séilivusaeg on 5 aastat alates valmistamiskuupé&evast.

Hoiustamine ja transport
1. Kindaid tuleb hoida selleks sobival Ghutemperatuuril.
2. Enne ja pérast kasutamist tuleb kindaid hoida pimedas, jahedas ning kuivas kohas
3. Valtida liigset kuumust. Ohutemperatuur sailituskohas peab olema alla 40°C/104°F.
4. Kindaid tuleb hoida hasti ventileeritud kohtades.
5. Kindad peavad olema kaitstud otsese paikesevalguse ja luminofoorlampide eest.
6. Kindaid tuleb hoida energiat kiirgavatest ja soojust tekitavatest seadmetest kaugel.
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TUTKIMUSKASINEET
KAYTTOOHJEET
Tarkemmat tiedot
Koko XS S M L XL
Leveys 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119 mm

Kokonaispituus | /41 540 mm | Vah. 240 mm | Vah. 240 mm | Vah. 240 mm | Vah. 240 mm

Péaasiallinen kokoonpano ja ominaisuudet

Puuterittomat nitriilitutkimuskésineet valmistetaan synteettisestd kumista. Ne sopivat
molempiin kisiin ja eivit ole steriilejd. Késineet kdsitellddn kloorilla, joka helpottaa
kisineiden pukemista seki estéd késineiden pintaa tarttumasta toisiin késineisiin.

Kiyttotarkoitus

Puuteriton nitriilitutkimuskésine on lddkinnéllinen laite, joka suojaa kdyttdjan kétté tai kiden
osaa. Kidsineiden kdyttimisen padasiallinen tarkoitus on suojata kayttdjaa tartuntavaaralliselta
ainekselta, kuten viruksilta, bakteereilta, saastuneelta vereltd ja kehon nesteiltd. Kasine on
tarkoitettu kertakayttoon.

Puuteritonta nitriilitutkimuskasinettd kdytetdén yleensé ladketieteellisten tutkimusten
suorittamiseen, hammashoidossa, kliinisissd tutkimuksissa, diagnostisissa ja terapeuttisissa
toimenpiteissd sekd laboratoriokdytossa.

Kiyttotapa
1. Valmistautuminen ennen kéyttoa
- Varmista, ettd valitut kdsineet ovat oikeaa kokoa.

2. Kéytto
- Kuivaa kidet ennen kdsineiden pukemista.
- Ota tuote pakkauksesta pakkauksen tarkistamisen jdlkeen.
- Kédsine on puettava varovasti; dld kayté litkaa voimaa vetdessési kédsinettd paikoilleen.
Al4 koske terdviin paikkoihin.
- Pidd kynnet lyhyini ja vaihda kdsineet usein repedmien vélttdmiseksi.
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Hivittiminen
1. Tuote on tarkoitettu kertakéyttoon.

2. Késineet on hévitettdvd asianmukaiseen jéteastiaan kiyton jélkeen paikallisten sdéddosten
mukaisesti.

Kayttoika
Kisineiden sdilyvyysaika on 5 vuotta valmistuspdivésta.

Sailytys ja kuljetus

. Ympdériston on aina oltava soveltuva késineiden séilytykselle.
. Késineita on séilytettdvd pimedssd, viiledssa ja kuivassa paikassa niin ennen avaamista kuin

avaamisen jélkeen.

. Késineita ei saa sdilyttdd litan kuumissa paikoissa. Séilytysalueen lampdtilan on oltava alle 40

°C.

. Késineitd on séilytettdva paikassa, jossa on hyvi ilmanvaihto.
. Késineet on suojattava suoralta auringonvalolta ja loistevalaisimien valolta.
. Késineitd on sidilytettdva kaukana sdhkoa siteilevistd ja ldimpoa tuottavista laitteista.
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GANTS D’EXAMEN

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Caractéristiques

Taille XS S M L XL XXL
Tolérance de 70-79 mm | 80-89 mm | 90-99 mm | 100- 110 - 120 -
largeur 109 mm 119 mm 129 mm
Longueur Min Min Min Min Min Min
totale 240 mm 240 mm 240 mm 240 mm 240 mm 240 mm

Configuration et fonction principales

Le gant d’examen en nitrile non poudré est composé¢ de caoutchouc synthétique, ambidextre et
non stérile. Il est traité au chlore afin de faciliter I’enfilage du gant par 1’utilisateur et
d’empécher la surface du gant de coller I’une a I’autre.

Champ d’application

Le gant d’examen en nitrile non poudré est un dispositif médical destiné a protéger la main ou
une partie de la main de I’utilisateur. La fonction principale du port de gants est de protéger
I’utilisateur contre la contamination de matiéres infectieuses, plus particulierement les virus,
les bactéries, le sang infecté et les liquides corporels. Il est destiné a un usage unique.

Le gant d’examen en nitrile non poudré est généralement utilisé pour les examens médicaux,
I’odontologie, les examens cliniques, les procédures diagnostiques et thérapeutiques ainsi
qu’en laboratoire.
Méthode d’utilisation
1. Préparation a I’emploi

- Veillez a choisir des gants de taille correcte.

2. Utilisation
- Séchez vos mains avant d’enfiler les gants.
- Sortez le produit apres avoir vérifié I’emballage.
- Il faut enfiler les gants avec précaution ; ne pas exercer une force excessive pour tirer
sur les gants au moment de les enfiler. Ne touchez pas d’objets pointus.
- Gardez les ongles courts et changez fréquemment de gants pour éviter tout probléme
de déchirure.
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Procédure d’attention
1. Il s’agit d’un produit a usage unique.
2. Apres utilisation, il convient de jeter les gants dans un conteneur appropri€,
conformément aux réglementations locales en mati¢re d’¢limination des déchets.

Validité
La durée de conservation des gants est fixée a 5 ans a compter de la date de fabrication.

Stockage et transport

1. L’atmosphére doit toujours étre propice a la conservation des gants.

2. Les gants, avant comme apres leur ouverture pour utilisation, doivent étre stockés
dans un endroit sombre, frais et sec.

3. Les gants ne peuvent étre stockés dans une zone de chaleur excessive. Les zones de
stockage doivent étre controlées en dessous de 40 °C/104 °F.

4. Les gants doivent étre stockés dans des endroits correctement ventilés.

5. Les gants doivent étre protégés de la lumiére directe du soleil et de 1’éclairage
fluorescent.

6. Les gants doivent étre stockés loin de tout équipement de rayonnement d’énergie et

de génération de chaleur.
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UPUTE ZA UPORABU
Specifikacija
Velic¢ina XS S M L XL
Raspon 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm| 110-119 mm

rastezljivosti

Ukupna duljina

Najmanje 240
mm

Najmanje 240
mm

Najmanje 240
mm

Najmanje 240
mm

Najmanje 240
mm

Opis i funkcija

Zastitne nitrilne rukavice bez pudera ambidekstralne su i nesterilne te izradene od sinteticke
gume. Tretirane su klorom zbog jednostavnijeg navlacenja te kako se povrsine rukavica ne
bi lijepile jedna za drugu.

Podrucje primjene
Zastitne nitrilne rukavice bez pudera medicinski su proizvod koji $titi ruku ili dio korisnikove
ruke. Glavna funkcija noSenja rukavica zastita je korisnika od kontaminacije zaraznim
materijalima, posebno virusima, bakterijama, zaraZenom krvi i tjelesnim teku¢inama.
Namijenjene su za jednokratnu uporabu.

ZaStitne nitrilne rukavice bez pudera se obi¢no upotrebljavaju za provodenje lije¢nickih,
stomatoloskih i klini¢kih pregleda, dijagnostickih i terapijskih postupaka, kao i u
laboratorijske svrhe.

Nacin uporabe

1. Priprema za uporabu
- Odaberite rukavice odgovarajuce velicine

2. Upotreba

- Osusite ruke prije navlacenja rukavica.

- lzvadite proizvod nakon provjere pakiranja.

- Rukavicu treba pazljivo navlacditi; nemojte primjenjivati prekomjernu silu povlacenjem
rukavice prilikom navlac¢enja. Nemojte dodirivati ostre vrhove.
- Odrzavajte kratke nokte i redovito mijenjajte rukavice kako se ne bi poderale.

Stranicalod 3
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Upozorenje
1. Proizvod je namijenjen za jednokratnu uporabu.

2. Nakon uporabe, rukavice treba odbaciti u odgovarajuée spremnike za odlaganje otpada u
skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada.

Valjanost
Rok uporabe rukavica je pet godina od datuma proizvodnje.

SkladiStenje i prijevoz
1. Temperatura mora uvijek biti pogodna za skladiStenje rukavica.
2. Prije 1 nakon otvaranja rukavice treba ¢uvati na tamnom, hladnom i suhom mjestu.
3. Rukavice treba ¢uvati izvan podrucja prekomjerne topline. Skladis$ni prostori moraju biti u
kontroliranim uvjetima ispod 40°C /104 °F.
4. Rukavice treba cuvati u prostorijama s dobrom ventilacijom zraka.
5. Rukavice treba zastititi od izravnog suncevog svjetla i fluorescentne rasvjete.
6. Rukavice treba drzati dalje od bilo kakve opreme koja generira zracenje i toplinu.
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VIZSGALATI KESZTYUK

HASZNALATI UTASITAS

Specifikacio

Méret XS S M L XL
Szélesség- 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119 mm
tolerancia

Teljes hossz Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm | Min. 240 mm

Fé konfiguracio és funkcio

A hintépormentes nitril vizsgélati kesztyli szintetikus gumibol késziilt, kétkezes és nem steril.
Klorral kezelt, ami megkonnyiti a felhasznald szamara a kesztyti felhtizasat, valamint
megakadalyozza, hogy a kesztyt feliiletei egymashoz tapadjanak.

Alkalmazasi teriilet

A hintépormentes nitril vizsgalati kesztyli olyan orvosi eszkdz, amely védi a felhasznalo
kezét vagy kezének egy részét. A kesztytiviselés f6 funkcidja, hogy megvédje viseldjét a
fert6z6 anyagokkal, kiilondsen a virusokkal, baktériumokkal, fert6zott vérrel és testnedvekkel
valo szennyezddéstol. Kizardlag egyszeri hasznalatra késziilt.

A hintépormentes nitril vizsgalati kesztytit altalaban orvosi €s klinikai vizsgalatok, fogaszati,
diagnosztikai és terapias eljarasok elvégzéséhez, valamint laboratériumi célokra hasznaljak.

Hasznalati mod
1. El6készités a hasznélatra
- Ugyeljen arra, hogy a megfeleld méretii kesztyiit valassza ki.

2. Haszndlata
- A kesztyti felvétele el6tt szaritsa meg a kezét.
- A csomagolas ellendrzése utan vegye ki a terméket.
- A kesztylit 6vatosan kell felvenni; ne alkalmazzon tilzott erét a kesztyti felhtizasahoz.
Ne ¢érjen hozza éles hegyekhez.
- Végja rovidre a kdrmeit, és cseréljen gyakran kesztytit, hogy elkertiilje az esetleges
szakadasbol ad6do problémakat.
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Figyelem
1. A termék egyszeri hasznalatra késziilt.

2. A kesztyiit hasznalat utan egy megfeleld hulladékgytijté edénybe kell dobni a helyi
hulladékkezelési eldirdsoknak megfelelden.

Ervényesség
A kesztyli szavatossagi ideje a gyartastol szamitott 5 év.

Tarolas és szallitas

1. A légkornek mindig alkalmasnak kell lennie a kesztyii tarolasara.

2. A kesztylit a hasznalathoz torténd felbontas el6tt és utan sotét, hiivos €s szaraz helyen kell
tarolni.

3. Ne tartsa a kesztylit til nagy hohatasnak kitett teriileten. A tarolohelyek hdmérsékletét 40 °C
(104 °F) alatt kell tartani.

4. A kesztytit jol szell6z6 helyen kell tarolni.

5. A kesztylt 6vni kell a kozvetlen napfénytdl és a fluoreszkald vilagitastol.

6. A kesztyfit tavol kell tarolni minden energiat sugarzo és hdtermeld berendezéstol.
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GUANTI DA ESPLORAZIONE

ISTRUZIONI PER L'USO
Specifiche tecniche
Dimensioni XS S M L XL
Larghezza 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119 mm
Tolleranza
It_cl;ltr;gl]:ezza Min 240 mm | Min 240 mm Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm

Configurazione e funzione principali

Il guanto da esplorazione in nitrile senza polvere ¢ realizzato in gomma sintetica, ¢
ambidestro e non sterile. E trattato con cloro, che serve a facilitare 'utilizzatore nell'indossare
il guanto e ad evitare che la superficie dello stesso si attacchi I'una all'altra.

Ambito di applicazione

Il guanto da esplorazione in nitrile senza polvere ¢ un dispositivo medico che protegge la
mano dell'utilizzatore o parte di essa. La funzione principale dei guanti ¢ quella di proteggere
chi li indossa dalla contaminazione di materiali infettivi, in particolare virus, batteri, sangue
infetto e fluidi corporei. E destinato esclusivamente al monouso.

11 guanto da esplorazione in nitrile senza polvere viene solitamente utilizzato per effettuare
visite mediche e odontoiatriche, esami clinici, procedure diagnostiche e terapeutiche, nonché
per scopi di laboratorio.

Metodo di utilizzo
1. Preparazione all'uso
- Assicurarsi di scegliere 1 guanti della misura corretta.

2. Come si usano
- Asciugare le mani prima di indossare 1 guanti.
- Estrarre il prodotto dopo aver controllato la confezione.
- I guanti devono essere indossati con attenzione; non applicare una forza eccessiva per
tirare 1 guanti quando si indossano. Non toccare punte acuminate.
- Mantenere le unghie corte e cambiare frequentemente i guanti per evitare problemi di
lacerazione.
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Procedura di attenzione
1. Il prodotto € monouso.

2. Dopo l'uso, i guanti devono essere gettati in un contenitore appropriato per lo smaltimento
dei rifiuti secondo le normative locali sullo smaltimento.

Validita
La durata di conservazione dei guanti ¢ di 5 anni dalla data di produzione.

Conservazione e trasporto

. L'atmosfera deve essere sempre favorevole alla conservazione dei guanti.
. Prima e dopo l'apertura per 1'uso, i guanti devono essere conservati in un luogo buio, fresco e

asciutto.

. I guanti devono evitare aree con eccessivo calore. Le aree di stoccaggio devono essere

controllate ed essere al di sotto de1 40 °C/ 104 °F.

. I guanti devono essere conservati in aree con una buona ventilazione.
. I guanti devono essere protetti dalla luce solare diretta e dall'illuminazione fluorescente.
. I guanti devono essere conservati lontano da qualsiasi apparecchiatura che irradi energia e

generi calore.
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IZMEKLESANAS CIMDI
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Specifikacija

Izmérs XS S M L XL
Platuma 70-79 mm 80—-89 mm 90-99 mm 100-109 mm 110-119 mm
pielaide

ggf;]:]s's Min. 240 mm Min. 240 mm Min. 240 mm Min. 240 mm Min. 240 mm

Galvenais sastavs un funkcija

Nitrila izmekl€Sanas cimdi bez pulvera ir izgatavoti no sintétiskas gumijas, tie ir nesterili un
paredzeti uzvilkSanai gan labaja, gan kreisaja roka. Cimdi apstradati ar hloru, lai atvieglotu
uzvilkSanu un lai cimdu virsmas nesaliptu cita ar citu.

Pielietojuma joma

Nitrila izmekl&Sanas cimdi bez pulvera ir mediciniska ierice, kas pasarga lietotaja plaukstas
vai plaukstu dalas. Cimdu galvena funkcija ir pasargat lietotaju no infekciozu materialu radita
piesarnojuma, 1pasi virusiem, bakterijam, inficétam asinim un kermena Skidrumiem. Cimdi
paredzgti tikai vienreizgjai lietoSanai.

Nitrila izmekl&Sanas cimdus bez pulvera parasti lieto medicinisku izmekl&jumu,
zobarstniecibas, klinisku izmekl&jumu, diagnostikas un terapeitisku procediiru laika, ka ar1
laboratorijas.

LietoSanas veids
1. SagatavoSanas lietoSanai
- Izv@lieties pareiza izm@ra cimdus.

2. LietoSana
- Pirms cimdu uzvilkSanas noslaukiet rokas sausas.
- Péc iepakojuma parbaudes iznemiet izstradajumu.
- Cimdi jauzvelk uzmanigi; neuzvelciet cimdus parmérigi spécigi. Nepieskarieties asiem
priekSmetiem.
- Lai izvairitos no cimdu pliSanas, riip&jieties, lai nagi vienmer biitu 1si apgriezti un biezi
nomainiet cimdus.
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Uzmanibu!
1. Izstradajums paredzets vienreizgjai lietoSanai.

2. P&c lietoSanas cimdi jaizmet attieciga atkritumu tvertné atbilstosi viet€jam atkritumu
savakSanas prasibam.

Derigums
Cimdu uzglabasanas laiks ir 5 gadi no izgatavosanas datuma.

Glabasana un transportéSana
1. Apkartgjas vides apstakliem vienmér jabit labveligiem cimdu glabasanai.
2. Pirms un péc iepakojuma atverSanas cimdi jaglaba tumsa, v€sa un sausa vieta.
3. Cimdus nedrikst glabat parmerigi karstas vietas. Uzglabasanas vieta temperatiirai jabiit
kontrolétai robezas 11dz 40 °C/104 °F.
4. Cimdi jaglaba labi ventil&tas vietas.
5. Cimdi jasarga no tieSiem saules stariem un fluorescgjosa apgaismojuma.
6. Cimdi jaglaba talu prom no jebkada energiju izstarojosa un siltumu genergjosa aprikojuma.
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Isigaliojimo data: 2022 mety birzelio 1d.
Perzitiros numeris.: Rev.1
BE IFU-PUDROS NITRILAS

APZIUROS PIRSTINES
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Specifikacija
Dydis XS S M L XL
Plocio Tolerancija 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119
mm
5Zirjsdras Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm

Pagrindinés savybés ir funkcija

Nitrilinés apZitiros pirstinés be pudros yra pagamintos i$ sintetinés gumos, abipusés ir
nesterilios. Jos yra apdorotos chloru, kuris naudotojui palengvina pirstiniy uZsimovimg ir
neleidzia pirStiniy pavirSiui vienam su kitu sulipti.

Naudojimo sritis

Nitrilinés apziiiros pirstinés be pudros yra medicininé priemoné, apsauganti jos naudotojo
rankas ar jy dalj. Pagrinding pirStiniy mtivéjimo funkcija yra apsaugoti naudotoja nuo
uzterSimo infekcinémis medziagomis, ypac virusais, bakterijomis, uzkréstu krauju ir kiino
skysciais. Jos yra skirtos tik vienkartiniam naudojimui.

Nitrilinés apziiiros pirstinés be pudros jprastai naudojamos atliekant medicinines apzitiras,
stomatologijoje, klinikiniy apziiiry metu, atliekant diagnostines ir terapines procediiras bei
laboratoriniais tikslais.

Naudojimo budas
1. PasiruoSimas naudojimui
-Pasirinkite tinkamo dydZio pirStines.

2. Kaip naudoti
- Prie§ maunantis pirstines, nusausinkite rankas.
- Patikrinkite pakuote ir iSimkite gaminj.
- Maunantis pirStines reikia laikytis atsargumo; maunantis pirStines nenaudokite
perteklinés jégos. Nesilieskite prie astriy pavirsiy.
- Palaikykite trumpa nagy ilgj ir sickdami iSvengti pirStiniy plySimo, daznai jas keiskite.

Puslapis 1i$ 3
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Isigaliojimo data: 2022 mety birzelio 1d.
Perzitiros numeris.: Rev.1
BE IFU-PUDROS NITRILAS

Démesio
1. Produktas skirtas vienkartiniam naudojimui.

2. Panaudojus pirstines, jas reikia iSmesti j atitinkama atlieky Salinimo konteinerj, laikantis
vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

Galiojimas
Pirstiniy tinkamumo laikotarpis yra 5 metai nuo jy pagaminimo datos.

Laikymas ir transportavimas

. PirStiniy laikymo atmosfera turi buti visada palanki.
. PirStinés pries ir po atidarymo turi biiti laikomos tamsioje, vésioje ir sausoje vietoje.
. PirStines reikia saugoti nuo pernelyg didelés kaitros. Laikymo vietos temperatiira turi biiti

zemesné, nei 40°C/104°F.

. Pirstines reikia laikyt vietoje su gera oro ventiliacija.
. Pirstines reikia saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir fluorescencinés §viesos.
. Pirstines reikia laikyti atokiai nuo bet kokia energija skleidziancCios ar Silumg iSskiriancios

jrangos.

Puslapis 2 i$ 3
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INGWANTI GHALL-EZAMI

STRUZZJONIJIET GHALL-UZU

Specifikazzjoni

Dags XS S M L XL
Wisa’ 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm | 110-119mm
Tolleranza

Tul Generali Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm

Konfigurazzjoni u Funzjoni Ewlenin

L-ingwanta ghall-ezami tan-nitril minghajr terra hija maghmula minn gomma sintetika, tista’
tintuza bix-xellug jew bil-lemin u mhix sterili. Hija ttrattata bil-kloru sabiex ikun aktar facli
ghall-utent biex jilbes l-ingwanta kif ukoll biex jipprevjeni l-wic¢ tal-ingwanti milli jehlu ma’
xulxin.

Ambitu tal-Applikazzjoni

L-ingwanta ghall-ezami tan-nitril minghajr terra hija apparat mediku li tipprotegi 1-id jew
parti mill-id tal-utent. Il-funzjoni ewlenija ghaliex jintlibsu l-ingwanti hija biex tipprotegi lil
min jilbisha kontra kontaminazzjoni ta’ materjali infettivi b’mod partikolari, viruses, batterji,
demm infettat u fluwidi tal-gisem. Hija mahsuba biex tintuza darba biss.

L-ingwanta ghall-ezami tan-nitril minghajr terra normalment tintuza biex jitwettqu ezamijiet
medici, dentistrija, ezamijiet klini¢i, pro¢eduri dijanjostici u terapewtici u anke ghal skopijiet
fil-laboratorju.

Metodu tal-Uzu
1. Thejjija ghall-uzu
-Accerta s-selezzjoni tal-ingwanti bid-dags it-tajjeb.

2. Kif tuza
- Nixxef idejk gabel ma tilbes l-ingwanti.
- Ohrog il-prodott wara li ticcekkja l-imballagg.
- L-ingwanta trid tintlibes b’attenzjoni; tapplikax forza ec¢cessiva biex tigbed l-ingwanta
wagqt li ged tilbisha. Tmissx ponot li jaqtghu.
- Zomm difrejk qosra u ibdel l-ingwanti sikwit biex tevita problemi ta’ tqattigh.

Pagna 1 minn 3
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Attenzjoni kif Tipprocedi
1. Il-prodott ghandu jintuza darba biss.

2. L-ingwanti ghandhom jintremew b’kontenitur xieraq ghar-rimi tal-iskart wara l-uzu skont
ir-regolamenti lokali ghar-rimi.

Validita
It-tul tal-hajja tal-ingwanti huwa 5 snin mid-data tal-manifattura.

Hzin u Trasport

1. L-atmosfera ghandha dejjem tkun adatta ghall-hzin tal-ingwanti.

2. L-ingwanti gabel u wara li jinfethu ghall-uzu ghandhom jinzammu f’post mudlam, frisk u
niexef.

3. L-ingwanti m’ghandhomx jinhaznu f’Zona bi shana ec¢¢essiva. 1z-zoni tal-hzin jehtieg li jkunu
kkontrollati taht 40°C/ 104°F.

4. L-ingwanti jehtieg li jinzammu f’Zoni b’ventilazzjoni tal-arja tajba.

. L-ingwanti jehtieg li jkunu protetti mid-dawl tax-xemx dirett u tidwil fluworexxenti.

6. L-ingwanti jehtieg li jinhaznu ’l boghod minn kwalunkwe taghmir li johloq radjazzjoni tal-
energija u li jiggenera s-shana.

9]
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REKAWICE DIAGNOSTYCZNE

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Specyfikacja
Rozmiar XS S M L XL
Szerokos¢ 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm | 110-119mm

Catkowita dtugosC |\ 540 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm

Glowna konfiguracja i funkcjonalnos¢

Bezpudrowe nitrylowe rekawice diagnostyczne wykonane sg z kauczuku syntetycznego,
obureczne i niesterylne. Pokryte sa chlorem, co ma utatwi¢ uzytkownikowi zaktadanie
rekawicy, a takze zapobiec przyklejaniu si¢ powierzchni rekawic do siebie.

Zakres dzialania

Bezpudrowa nitrylowa rekawica diagnostyczna jest wyrobem medycznym, ktory chroni dton
lub czes¢ dtoni uzytkownika. Gtowna funkcjg noszenia rekawic jest ochrona uzytkownika
przed zakazeniem materiatem zakaznym w szczegdlno$ci wirusami, bakteriami, zakazong
krwig 1 plynami ustrojowymi. Przeznaczone sg wytacznie do jednorazowego uzytku.

Bezpudrowa nitrylowa rekawica diagnostyczna jest zwykle uzywana do przeprowadzania
badan lekarskich, stomatologicznych, badan klinicznych, procedur diagnostycznych i
terapeutycznych, a takze do celow laboratoryjnych.

Sposob uzycia
1. Przygotowanie do uzycia
- Zapewni¢ dobor rgkawic o odpowiednim rozmiarze.

2. Jak uzywac
- Przed zatozeniem rekawic nalezy osuszy¢ rece.
- Wyjaé produkt po sprawdzeniu opakowania.
- Rekawice nalezy zaktada¢ ostroznie, nie nalezy uzywac¢ nadmiernej sity podczas
zaktadania rgkawic. Nie dotyka¢ ostrych punktow.
- Nalezy miec¢ krotkie paznokcie 1 czgsto zmienia¢ rekawiczki, aby unikna¢ problemu
rozdarcia.
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Uwaga
1. Produkt jest przeznaczony do jednorazowego uzytku.

2. Rekawice po uzyciu nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji.

Trwalos¢
Okres trwatosci rekawic wynosi 5 lat od daty produkcji.

Przechowywanie i transport

1. Powietrze musi zawsze sprzyja¢ przechowywaniu rekawic.

2. Rekawice przed i po otwarciu do uzytku nalezy przechowywa¢ w ciemnym, chtodnym i
suchym miejscu.

3. Rekawic nie nalezy przechowywaé¢ w nadmiernie cieplym obszarze. Miejsca przechowywania
musza by¢ kontrolowane ponizej 40°C/ 104 °F.

4. Rekawice nalezy przechowywac¢ w miejscach o dobrej wentylacji powietrza.

5. Nalezy chroni¢ rekawice przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i
oswietleniem fluorescencyjnym.

6. Rekawice nalezy przechowywac z dala od wszelkich urzadzen emitujacych energie i
wytwarzajacych ciepto.
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MANUSI DE EXAMINARE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Specificatii

Dimensiune XS S M L XL
Latime 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm | 110-119mm
Tolerante

Lungime totala Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm Min 240 mm

Configuratia si functia principala

Manusile de examinare din nitril fara pudra sunt fabricate din cauciuc sintetic, sunt
ambidextre si nesterile. Sunt tratate cu clor, facilitand astfel imbracarea acestora de catre
utilizator si impiedicand, de asemenea, lipirea unei suprafete a méanusii de o alta.

Domeniul de aplicare

Manusile de examinare din nitril fara pudra sunt un dispozitiv medical care protejeazd mana
sau o parte a mainii utilizatorului. Principala functie a méanusii este de protejare a purtatorului
impotriva contamindrii cu materiale infectioase, in special virusi, bacterii, singe infectat si
fluide corporale. Sunt destinate unei singure utilizari.

Manusile de examinare din nitril fara pudra sunt utilizate de obicei pentru efectuarea
examindrilor medicale, stomatologice, examindri clinice, proceduri de diagnosticare si
terapeutice si, de asemenea, in laborator.

Metoda de utilizare
1. Pregatirea de utilizare
Asigurati-va cd ati ales dimensiunea corecta a manusii.

2. Mod de utilizare

- Uscati-va mainile inainte de a imbraca manusile.

- Scoateti produsul dupa ce ati verificat ambalajul.

- Manusile trebuie imbracate cu atentie; nu aplicati o fortd excesiva pentru a trage de
manusi atunci cand le imbracati. Nu le atingeti de un varf ascutit.

- Unghiile trebuie sa fie scurte, iar manusile trebuie schimbate frecvent pentru a evita
ruperea.
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Atentie la procedura
1. Produsul este destinat unei singure utilizari.

2. Manusile trebuie eliminate dupa utilizare intr-un recipient adecvat pentru eliminarea
deseurilor, In conformitate cu reglementarile locale privind eliminarea.

Valabilitate
Termenul de valabilitate pentru manusi este de 5 ani de la data fabricatiei.

Depozitare si transport

. Atmosfera trebuie sa fie intotdeauna propice pentru depozitarea manusilor.
. Inainte si dupa deschiderea manusilor in scopul utilizarii acestora, acestea trebuie depozitate

intr-un loc intunecos, racoros si uscat.

. Se va evita depozitarea manusilor In zonele cu caldura excesiva. Temperatura din zonele de

depozitare trebuie sa fie sub 40°C/ 104 °F.

. Manusile trebuie depozitate in zone cu o buna ventilatie a aerului.
. Manusile trebuie protejate de lumina directd a soarelui si de iluminatul fluorescent.
. Manusile trebuie depozitate departe de orice echipament care radiaza si genereaza energie si

caldura.
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VYSETROVACIE RUKAVICE
NAVOD NA POUZITIE

Specifikacia
Velkost’ XS S M L XL
Tolerované 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm 110-119mm
rozpatie Sirky
ToIerovang’: ) . ) ) .
rozpétie dizky Min 240mm Min 240mm Min 240mm Min 240mm Min 240mm

Zakladna definicia a funkcia

Nitrilové vySetrovacie rukavice bez obsahu prasku st vyrobené zo syntetického kaucuku,
obojrucné a nesterilné. St oSetrené chlérom, ktory ma uzivatel'ovi ul’'ah¢it’ nasadenie rukavic
a zaroven zabranit’ vzajomnému zlepovaniu povrchu rukavic.

Oblast’ pouzitia

Nitrilové vySetrovacie rukavice bez obsahu prasku predstavuju zdravotnicku pomdcku, ktora
chrani ruku alebo ¢ast’ ruky pouzivatel'a. Hlavnou funkciou nosenia rukavic je ochranit’
nositel’a pred kontaminéciou infek¢nymi materidlmi, najma virusmi, baktériami, infikovanou
krvou a telesnymi tekutinami. Su turcené len na jednorazové pouzitie.

Nitrilové vysetrovacie rukavice bez obsahu prasku sa zvyc€ajne pouzivaji na vykonéavanie
lekarskeho vySetrenia, v stomatolégii, pri klinickych vySetreniach, diagnostickych a
terapeutickych postupoch a tiez na laboratorne ucely.
Sposob pouzitia
1. Priprava na pouzitie

- Uistite sa, ze ste zvolili rukavice spravnej velkosti.

2. Sposob pouzitia rukavic
- Pred nasadenim rukavic si osuste ruky.
- Rukavice vyberte az po skontrolovani obalu.
- Rukavice je potrebné nasadit’ opatrne; pri nasadzovani nevyvijajte nadmernt silu a
rukavice net'ahajte. Nedotykajte sa ich ostrymi predmetmi.

- Udrzujte si kratke nechty a rukavice ¢asto vymienajte, aby ste predisli problémom s
roztrhnutim.
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Nezabudnite pri pouZzivani
1.  Vyrobok je ur€eny na jednorazové pouzitie.

2. Rukavice by sa mali po pouziti zlikvidovat’ vyuzitim vhodnej naddoby na likvidaciu
odpadu a to v stilade s miestnymi predpismi o likvidécii.

Doba pouzitel’nosti
Doba pouziteI'nosti rukavic je 5 rokov od datumu vyroby.

Skladovanie a preprava
1. Prostredie musi byt vzdy vhodné a ideédlne pre skladovanie rukavic.

2. Rukavice pred a po otvoreni s cielom ich pouzitia sa skladuji na tmavom, chladnom a
suchom mieste.

3. Rukavice sa musia skladovat’ mimo prostredia s nadmernou okolitou teplotou.
Skladovacie priestory musia byt’ kontrolované a s teplotou pod 40°C/104°F.

4. Rukavice je potrebné skladovat’ v priestoroch s adekvatnou ventilaciou vzduchu.

5. Rukavice musia byt’ chranené pred priamym slne¢nym Ziarenim a osvetlenim umelymi
ziarivkami.

6. Rukavice je potrebné skladovat’ v primeranej vzdialenosti od akéhokol'vek zariadenia,
vyZzarujuceho energiu a teplo.
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ROKAVICE ZA PREGLED

NAVODILA ZA UPORABO
Specifikacija
Velikost XS S M L XL
Toleranca Sirine 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm | 110-119mm

Skupna dolzina | vy 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm

Glavna konfiguracija in funkcija

Nitrilne rokavice za pregled brez pudra so izdelane iz sinteticne gume, obojestranske in
nesterilne. Obdelane so s klorom, ki uporabniku olajsa nadevanje rokavice in preprecuje, da
bi se povrsina rokavice zlepila druga z drugo.

Obseg uporabe

Nepudrane nitrilne rokavice za pregled so medicinski pripomocek, ki §¢iti roko ali del roke
uporabnika. Glavna funkcija noSenja rokavic je zascititi uporabnika pred kontaminacijo
nalezljivih materialov, zlasti virusov, bakterij, okuzene krvi in telesnih tekoc¢in. Namenjene
so samo enkratni uporabi.

Nitrilne preiskovalne rokavice brez pudra se obi¢ajno uporabljajo za zdravniski pregled,
zobozdravstvo, klini¢ne preglede, diagnosti¢ne in terapevtske postopke ter tudi v
laboratorijske namene.

Metoda uporabe
1. Priprava za uporabo
- Poskrbite za izbiro rokavic prave velikosti.

2. Kako uporabljati
- Preden si nadenete rokavice, si roke posusite.
- Po pregledu embalaZze iz nje vzemite izdelek.
- Rokavice je treba previdno nadeti; pri tem pazite, da rokavic ne boste vlekli na silo. Ne
dotikajte se ostre konice.
- Vasi nohti naj bodo kratki in pogosto menjajte rokavice, da se izognete tezavam s
trganjem.
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Opozorila
1. Izdelek je namenjen enkratni uporabi.

2. Rokavice je treba po uporabi v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov
zavre€i v ustrezni zabojnik za odpadke.

Uporabno do
Rok uporabnosti rokavic je 5 let od datuma izdelave.

Skladis$cenje in transport

. Ozracje mora biti vedno primerno za shranjevanje rokavic.
. Rokavice pred in po odprtju za uporabo hranite v temnem, hladnem in suhem prostoru.
. Rokavice ne smejo biti skladis¢ene v obmocjih s prekomerno vro¢ino. Temperatura

skladi§¢nih prostorov mora biti pod 40°C/104°F.

. Rokavice je treba hraniti v prostorih z dobrim prezra¢evanjem.
. Rokavice morajo biti zas¢itene pred neposredno soncno svetlobo in fluorescencno svetlobo.
. Rokavice je treba hraniti dale¢ stran od opreme, ki oddaja energijo ali proizvaja toploto.
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UNDERSOKNINGSHANDSKAR

BRUKSANVISNING
Specifikation
Storlek XS S M L XL
Bredd 70-79mm 80-89mm 90-99mm 100-109mm 110-119mm
Tolerans
Total lingd Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm

Huvudkonfiguration och funktion

Den puderfria undersdkningshandsken ér avsedd for bade vénster och hoger hand. Den &r
gjord av syntetiskt icke-sterilt nitrilgummi. Den &r behandlad med klor f6r att forhindra att
handskarnas ytor klibbar fast vid varandra och @ven for att gora det littar for anvandaren att
ta pa sig handsken.

Anvindningsomrade

Den pulverfria undersdokningshandsken av nitrilgummi &r en medicinsk produkt som skyddar
anvéandarens hand eller en del av handen. Den dr avsedd for engangsbruk. Den viktigaste
funktionen med handskar &r att skydda den som bér dem mot kontaminering av smittsamma
dmnen, sérskilt virus, bakterier, infekterat blod och kroppsvitskor.

Den pulverfria undersdkningshandsken av nitrilgummi anvinds vanligtvis for medicinska
undersdkningar, tandvard, kliniska undersokningar, diagnostiska och terapeutiska forfaranden
och dven for laboratoriedindamal.

Anvindningsmetod
1. Forberedelse for anvindning
-Se till att vdlja handskar med ritt storlek.

2. Hur handskarna anvénds
- Torka handen innan du tar pd dig handskarna.
- Ta ut produkten efter att ha kontrollerat forpackningen.
- Handskarna maéste tas pad med forsiktighet; anvédnd inte for mycket kraft for att dra 1
handskarna nér de tas pa. Ror inte ndgon vass spets.
- Hall fingernaglarna korta och byt handskar ofta for att undvika att de gar sonder.
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Uppmaérksamhet Procedur
1. Produkten dr avsedd for engangsbruk.

2. Handskarna ska sldngas i en 1amplig behéllare for avfallshantering efter anvéndning i
enlighet med lokala foreskrifter for avfallshantering.

Sista forbrukningsdag
Handskarna har en hallbarhetstid pa 5 ar frén tillverkningsdatumet.

Forvaring och transport

. Atmosfdren méste alltid vara gynnsam for forvaring av handskarna.
. Bade fore och efter forpackningen har 6ppnats for anvdndning ska handskarna férvaras morkt,

svalt och torrt.

. Handskar ska inte forvaras i omrdden med hég virme. Lagringsutrymmena maste héllas under

40°C/ 104°F.

. Handskar maste forvaras i omrdden med god luftventilation.
. Handskar méste skyddas fran direkt solljus och fluorescerande belysning.
. Handskarna maste forvaras ldngt ifran utrustning som utstrilar energi och alstrar virme.
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CHIRURGISCHE HANDSCHOENEN
GEBRUIKSAANWIJZING

Specificatie
Maat XS S M L XL
Breedte 70-79 mm 80-89 mm 90-99 mm 100-109 mm | 110-119 mm
Tolerantie

Totale lengte | i 540 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm | Min 240 mm

Hoofdconfiguratie en -functie

De poedervrije nitril chirurgische handschoen is gemaakt van synthetisch rubber,
dubbelzijdig en niet-steriel. Het wordt behandeld met chloor om de gebruiker te helpen bij
het aantrekken van de handschoen en om te voorkomen dat het handschoenoppervlak aan
elkaar plakt.

Toepassingsgebied

De poedervrije nitril chirurgische handschoen is een medisch hulpmiddel, dat de hand of een
deel van de hand van de gebruiker beschermt. De belangrijkste functie van het dragen van
handschoenen is om de drager te beschermen tegen besmetting van besmettelijke materialen,
met name virussen, bacterién, geinfecteerd bloed en lichaamsvloeistoffen. Het is uitsluitend
bedoeld voor eenmalig gebruik.

De poedervrije nitril chirurgische handschoen wordt over het algemeen gebruikt voor het
uitvoeren van medisch onderzoek, tandheelkunde, klinisch onderzoek, diagnostische en
therapeutische procedures en ook voor laboratoriumdoeleinden.

Gebruiksmethode
1. Voorbereiding voor gebruik
- Zorg dat u de juiste maat handschoenen Kiest.

2. Gebruiksaanwijzing
- Droog de handen voordat u de handschoenen aantrekt.
- Verwijder het product uit de verpakking na de verpakking te controleren.
- De handschoenen moet voorzichtig worden aangetrokken; trek niet te hard aan de
handschoenen tijdens het aantrekken. Uit de buurt houden van scherpe voorwerpen.
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- Houd de vingernagels kort en wissel regelmatig van handschoenen om problemen met
scheuren te voorkomen.

Let op!
1. Het product is uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.

2. De handschoenen moeten na gebruik worden weggegooid in een daarvoor geschikte
afvalbak volgens de plaatselijke voorschriften.

Geldig
De houdbaarheid van de handschoenen is 5 jaar vanaf de productiedatum.

Opslag en vervoer

1. De omgeving moet altijd bevorderlijk zijn voor de opslag van de handschoenen.

2. Handschoenen voor en na het openen voor gebruik moeten op een donkere, koele en droge
plaats worden bewaard.

3. Bewaar de handschoenen niet in een ruimte die onderhevig is aan overmatige hitte.
Opslagruimten moeten onder 40°C/ 104 °F worden gehouden.

4. Handschoenen moeten worden opgeslagen in ruimtes met goede luchtventilatie.

. Handschoenen moeten worden beschermd tegen direct zonlicht en fluorescerende verlichting.

6. Handschoenen moeten worden opgeslagen uit de buurt van alle energie uitstralende en warmte
genererende apparatuur.

ol
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